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Réunion du comité technique sur la gestion des déchets solides 

Meeting of the Solid Waste Management Technical Committee 
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SALLE DE CONFÉRENCE AU BUREAU DE BOUCTOUCHE 

 

February 26, 2026 

6:30 p.m. 

CONFERENCE ROOM AT THE BOUCTOUCHE OFFICE 

 

 

 



1 | Page 
 

 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 

Le président Barry Spencer déclare l’ouverture de la 

réunion à 18 h 30 en souhaitant la bienvenue à tous. 

 

2. PRÉSENCES 

Achille Bastarache, Grand-Bouctouche 

Barry Spencer, Beaurivage 

Doug MacDonald, Kouchibouguac 

Eugère Cormier, Champdoré 

Daniel Bourgeois, Beausoleil 

 

AUTRES PRÉSENCES :  

Isabelle Godin, Directrice générale adjointe CSRK 

Nebi Nicholas, Coordonnateur en déchets solides 

pour les Premières Nations, CSRK 

 

ABSENCES :  

Jacques Cormier, Champdoré 

 

3. DÉCLARATION DE CONFLITS D’INTÉRÊTS 

Rien à déclarer. 

 

4. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 

2026-01DS  

Il fut proposé par Doug MacDonald, appuyé de Achille 

Bastarache, que l’ordre du jour soit adopté tel que 

modifié, ajout du point « Eau municipale » sous 

« Autres ». 

Motion adoptée 

 

 

 

5. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 

DERNIÈRE RÉUNION (30 OCTOBRE 2025) 

2026-02DS 

Il fut proposé par Achille Bastarache, appuyé de 

Daniel Bourgeois, que le procès-verbal de la réunion 

du 30 octobre 2025 soit adopté tel que présenté. 

Motion adoptée 

 

 

1. CALL TO ORDER 

Chairman Barry Spencer declared the meeting open 

at 6:30 p.m. and welcomed everyone. 

 

2. RECORDING OF ATTENDANCE 

Achille Bastarache, Grand-Bouctouche 

Barry Spencer, Beaurivage 

Doug MacDonald, Kouchibouguac 

Eugère Cormier, Champdoré 

Daniel Bourgeois, Beausoleil 

 

OTHER ATTENDEES:  

Isabelle Godin, Assistant Executive Director KRSC 

Nebi Nicholas, First Nation. Solid Waste 

Coordinator, KRSC 

 

ABSENCES:   

Jacques Cormier, Champdoré 

 

3. CONFLICT OF INTEREST DECLARATIONS  

Nothing to declare. 

 

4. APPROVAL OF THE AGENDA 

2026-01SW 

It was moved by Doug MacDonald, seconded by 

Achille Bastarache, that the agenda be adopted as 

amended, Add the item “Municipal water” under 

“Others”. 

Motion carried 

 

 

 

5. APPROVAL OF MINUTES FROM LAST MEETING 

(OCTOBER 30, 2025) 

2026-01SW 

It was moved by Achille Bastarache, seconded by 

Daniel Bourgeois, that the minutes from October 30, 

2025, be adopted as presented. 

 

Motion carried 
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6. AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-VERBAL (30 

OCTOBRE 2025) 

➢ Contrat de collecte 

Isabelle donne une brève mise à jour des contrats de 

collecte depuis la dernière réunion. Elle mentionne 

comment la transition s’est déroulée en décembre 

entre McAction et Fero pour le contrat K4. Il y a 

évidemment eu des erreurs dans les trajets et de la 

confusion a été créée lors de l’envoi postal géré par 

Poste Canada qui est sorti des limites de Saint-

Antoine et dans la région de Harcourt. Ces situations 

ont toutes été réglées dans les délais les plus courts 

et la situation est maintenant stabilisée. 

 

Eugère ajoute que bien que la transition ait été un 

peu difficile au début, ils n’entendent plus vraiment 

de commentaires négatifs quant au service offert 

par Fero. Les citoyens de Saint-Antoine semblent 

satisfaits avec le service de collecte. 

 

➢ Arrêté sur la collecte des déchets 

Isabelle indique que les villes de Champdoré et 

Beaurivage ont adopté l’arrêté sur la collecte des 

déchets à l’hiver. Les villages de Five Rivers et 

Nouvelle-Arcadie procédaient avec les lectures dans 

le but d’adopter avant les élections. Elle a aussi 

appris de la communauté rurale de Beausoleil que le 

conseil a décidé d’attendre après les élections pour 

entamer l’adoption.  

 

Achille confirme que la Ville de Grand-Bouctouche a 

aussi l’intention d’attendre après les élections pour 

entamer le processus d’adoption. 

 

 

7. RAPPORT DE DÉCHETS SOLIDES  

Isabelle présente le rapport sur les déchets de 2025 

et celui de janvier 2026. 

 

Le tonnage résidentiel pour la région n’a varié que 

de 1,55 tonne en moins, c’est-à-dire 0,02% en 2025. 

Du côté industriel, commercial et institutionnel (ICI), 

on observe une augmentation de 160,28 tonnes, 

6. BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES 

(OCTOBER 30, 2025)  

➢ Collection Contracts 

Isabelle provided a brief update on the collection 

contracts since the last meeting. She mentioned how 

the transition between McAction and Fero for the K4 

contract happened in December. There were 

obviously some errors in the routes, and confusion 

arose during the mailing handled by Canada Post, 

which went beyond the boundaries of Saint-Antoine 

all the way to the Harcourt area. These issues were 

all resolved as quickly as possible, and the situation 

has now stabilized. 

 

Eugère adds that although the transition was a bit 

difficult at first, they no longer hear any negative 

comments about the service provided by Fero. The 

residents of Saint-Antoine seem satisfied with the 

collection service. 

 

➢ Waste Collection By-Law 

Isabelle reports that the towns of Champdoré and 

Beaurivage have adopted the waste collection by-

law. The villages of Five Rivers and Nouvelle-Arcadie 

were proceeding with readings, aiming to adopt the 

by-law before elections. She also learned from the 

Rural Community of Beausoleil that the council has 

decided to wait until after the elections to begin the 

adoption process.  

 

Achille confirms that the Town of Grand-Bouctouche 

also intends to wait until after the elections to begin 

the adoption process.  

 

 

7. WASTE REPORT 

Isabelle presents the 2025 and the January 2026 

waste report. 

 

The residential tonnage for the region decreased by 

only 1.55 tons, or 0.02% in 2025. In the industrial, 

commercial, and institutional (ICI) sector, there was 

an increase of 160.28 tons, or 4.34%. This stability is 
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c’est-à-dire 4,34%. Cette stabilité est la bienvenue et 

permet de mieux préparer nos budgets 

opérationnels. 

 

Le tableau est maintenant modifié pour 2026 alors 

que Saint-Antoine n’a plus de ligne distincte. La 

comparaison entre janvier 2025 et 2026 ne présente 

aucune surprise à ce moment-ci. 

 

 

8. RAPPORT DE LA DIRECTION DU SERVICE DE 

DÉCHETS SOLIDES 

➢ Éco-Dépôts Mobiles 

Les dates et lieux pour 2026 ont été sélectionnés et 

un pamphlet a été envoyé aux résidents par voie 

postale. La rotation des 8 régions hôtesses continuent 

en 2026 alors que Saint-Antoine, Bouctouche, Bass 

River et Pointe-Sapin accueilleront l’événement. 

Nous avons reçu plusieurs appels des régions non 

couvertes en 2026. Nous les avisons simplement du 

système de rotation en les invitant à visiter un autre 

site en 2026 et en confirmant notre retour en 2027. 

 

Nous attendons toujours des nouvelles à savoir si 

nous recevrons du financement du Fonds en fiducie 

pour l’environnement pour 2026-2027. Nous avons 

été avisés qu’à partir de maintenant, nous ne 

recevrons que les fonds nécessaires pour couvrir 50% 

des coûts de projet. L’annonce a eu lieu après 

l’adoption de notre budget alors il pourrait y avoir des 

impacts financiers pour 2026, mais nous avons assez 

de fonds en réserve pour couvrir le tout. 

 

Isabelle présente les statistiques de l’événement de 

l’Aldouane qui a eu lieu les 19 et 20 novembre 2025. 

Durant ces deux jours, 410 véhicules se sont déplacés 

pour transporter leurs déchets pour un total de 37,98 

tonnes collectés. Il s’agit encore une fois de très bons 

résultats qui démontrent le besoin de maintenir ce 

service pour notre population. 

 

➢ Déchets encombrants 

L’hiver cause quelques problèmes pour la collecte 

welcome and allows us to better prepare our 

operating budgets. 

 

 

The table has now been updated for 2026, as Saint-

Antoine no longer has a separate line. The 

comparison between January 2025 and 2026 shows 

no surprises at this time. 

 

 

8. SOLID WASTE SERVICES DIRECTOR REPORT 

 

➢ Mobile Eco-Depots 

The dates and locations for 2026 have been selected, 

and a brochure has been mailed to residents. The 

rotation of the eight host regions will continue in 

2026, with Saint-Antoine, Bouctouche, Bass River, 

and Pointe-Sapin hosting the event. We have 

received several calls from regions not included in the 

2026 rotation. We simply inform them of the rotation 

system, inviting them to visit another site in 2026 and 

confirming that we will return in 2027. 

 

We are still waiting to hear whether we will receive 

funding from the Environmental Trust Fund for 2026–

2027. We have been informed that, moving forward, 

we will only receive funds to cover 50% of project 

costs. The announcement came after our budget was 

approved, so there could be financial implications for 

2026, but we have sufficient funds in reserve to cover 

the full amount. 

 

 

Isabelle presents the statistics for the Aldouane 

event, which took place on November 19 and 20, 

2025. Over the course of those two days, 410 vehicles 

brought their waste to the site, resulting in a total of 

37.98 tons collected. These are once again excellent 

results that underscore the need to maintain this 

service for our community. 

 

➢ Bulky Waste 

Winter causes some problems for collection, as items 
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alors que des articles sont enfouis sous la neige ou 

gelés sur place. Des discussions ont eu lieu entre 

l’administration et Fero pour améliorer la 

communication et le programme comme tel. Le 

nombre d’inscriptions est tout de même bas en hiver 

alors les quelques problèmes rencontrés dus à la 

température sont plutôt isolés et ne mènent pas à 

forcer de changements immédiats. Ça fait partie de 

vivre au Canada d’avoir à décider de sortir ou non des 

déchets lorsqu’il annonce de la neige. 

 

➢ Circular Materials (CM) 

Nous avons été avisés par CM que les négociations 

menant à une nouvelle entente débuteront au 

printemps. Entre-temps, l’administration espère 

recevoir une réponse de la part de Fero pour les 

années d’option des contrats K2, K3 et K6 pour lancer 

des appels d’offres pour les trois contrats. En lançant 

les appels d’offres si tôt, nous aurons les chiffres 

exacts pour la collecte jusqu’à 2030, ce qui facilitera 

les négociations avec CM pour une entente à long 

terme. 

 

➢ Recyclage des ampoules électriques  

Un nouveau programme provincial sera lancé ce 

printemps pour le recyclage des ampoules 

électriques. Ce nouveau programme légiféré sous 

forme de responsabilité étendue des producteurs est 

en phase de planification et Isabelle a rencontré 

ProductCare en janvier pour discuter de 

l’implantation, de plan de communications et de sites 

de collecte. Plus de détails suivront une fois que le 

programme sera plus développé. 

 

➢ Recyclage des piles 

Le recyclage des piles est légiféré comme programme 

de responsabilité étendue des producteurs depuis le 

1er janvier 2026. Call 2 Recycle, la compagnie 

sélectionnée par Recycle NB pour gérer le 

programme a entamé les démarches de transition en 

janvier et s’est vite rendu compte qu’un système fort 

était déjà en place dans les régions de Kent, Sud-est 

et Kings. Le plan original était de transitionner ces 

are buried under the snow or frozen in place. 

Discussions have taken place between the 

administration and Fero to improve communication 

and the program itself. Registration numbers are still 

low in winter, so the few problems encountered due 

to the weather are fairly isolated and do not 

necessitate immediate changes. It’s part of life in 

Canada to have to decide whether or not to put out 

the trash when snow is forecast. 

 

 

➢ Circular Materials (CM) 

We have been informed by CM that negotiations 

leading to a new agreement will begin in the spring. 

In the meantime, management hopes to receive a 

response from Fero regarding the option years for the 

K2, K3, and K6 contracts so that it can issue requests 

for proposals for all three contracts. By issuing the 

requests for proposals this early, we will have the 

exact collection figures through 2030, which will 

facilitate negotiations with CM for a long-term 

agreement. 

 

➢ Lightbulb Recycling 

A new provincial program for recycling lightbulbs will 

be launched this spring. This new program, 

established through legislation under the Extended 

Producer Responsibility framework, is currently in the 

planning phase, and Isabelle met with ProductCare in 

January to discuss implementation, a 

communications plan, and collection sites. More 

details will follow once the program is further 

developed. 

 

➢ Battery Recycling 

Battery recycling has been regulated as an extended 

producer responsibility program since January 1, 

2026. Call 2 Recycle, the company selected by Recycle 

NB to manage the program, began the transition 

process in January and quickly realized that a robust 

system was already in place in the Kent, Southeast, 

and Kings regions. The original plan was to transition 

these collection sites to independent sites that would 
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sites de collectes vers des sites indépendants qui 

opéreraient avec de petites boîtes qui, une fois 

pleine, devaient être envoyées par service de 

courrier. 

 

Call 2 Recycle a fait face à de l’opposition par rapport 

aux changements proposés et a pris du recul pour 

trouver une solution plus viable pour nos commerces. 

Ils sont en cours de négociations avec Eco360 pour 

offrir un système similaire aux dépôts en usage à ce 

moment-ci avec collecte régulière. On espère voir les 

négociations complétées en mars pour une transition 

vers leurs bacs en fin-avril ou début-mai 2026. 

 

Achille s’interroge sur la capacité des contenants et 

s’ils seront assez gros pour répondre à la demande 

dans les sites existants. Isabelle confirme que si les 

négociations avec Eco360 réussissent, les contenants 

que Call 2 Recycle prévoit mettre en place seront un 

peu plus petits que ceux que nous utilisons 

actuellement. L'entreprise prévoit installer au moins 

deux contenants aux sites de Bouctouche et de 

Richibucto, comme ce sont nos deux sites les plus 

populaires qui sont souvent à pleine capacité. 

 

➢ Premières Nations 

Isabelle mentionne que Call 2 Recycle aimerait aussi 

ajouter un dépôt de piles à Elsipogtog et Indian Island. 

Nebi accepte qu’elle partage ses informations de 

contact avec eux pour qu’ils puissent entamer des 

conversations et déterminer un ou des sites où leur 

dépôt serait accessible au public. 

 

Nebi continue en parlant d’un partenariat avec 

Eco360. Ils sont entrés en contact avec lui pour 

obtenir son appui dans le développement d’une 

stratégie qui permettrait de lancer le Programme 3 

Sources à Fort Folly. 

 

Du côté d’Elsipogtog, le travail effectué avec Matt et 

Kate a enfin porté fruit et du financement a été 

obtenu afin de lancer le programme de bacs. Ils 

espèrent pouvoir lancer le programme d’ici la fin 

operate with small boxes which, once full, would be 

sent via courier service. 

 

 

 

Call 2 Recycle faced opposition to the proposed 

changes and took a step back to find a more viable 

solution for our businesses. They are currently in 

negotiations with Eco360 to offer a system similar to 

the drop-off points currently in use, with regular 

collection. We hope to see the negotiations 

completed by March for a transition to their bins in 

late April or early May 2026.  

 

Achille wonders about the capacity of the bins and 

whether they will be large enough to meet demand 

at the existing sites. Isabelle confirms that, if 

negotiations with Eco360 are successful, the bins Call 

2 Recycle are planning to deploy have are slightly 

smaller than the one we’re currently using. They plan 

to at least have two bins at the Bouctouche and 

Richibucto sites, as these are our two most popular 

sites and are often at full capacity. 

 

 

➢ First Nations 

Isabelle mentions that Call 2 Recycle would also like 

to add a battery drop-off location in Elsipogtog and 

Indian Island. Nebi agrees to having his contact 

information shared with them so they can begin 

discussions and identify sites where their drop-off 

location would be accessible to the public. 

 

Nebi goes on to discuss a partnership with Eco360. 

They reached out to him to seek his support in 

developing a strategy to launch the 3 Stream Program 

in Fort Folly. 

 

 

In Elsipogtog, the work done with Matt and Kate has 

finally paid off, and funding has been secured to 

launch the bin program. They hope to launch the 

program by the end of 2026, but this will depend 
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2026, mais ça va dépendre de la disponibilité des bacs 

et le temps nécessaire pour la livraison. Peu importe 

quand le programme sera lancé, l’obtention de 

financement était la première étape importante à ce 

projet. Il s’agit d’une excellente nouvelle. 

 

La demande de financement qui mènerait à la 

construction d’une station de transfert est en cours 

de développement. 

 

9. AUTRES 

➢ Eau municipale 

Barry observe que nos municipalités dépensent de 

grandes sommes d’argent annuellement pour assurer 

le traitement et la distribution d’eau potable à ses 

résidents. Cependant, dans une approche 

contradictoire, plusieurs réunions tenues par ces 

mêmes municipalités offrent des bouteilles d’eau en 

plastique aux élus et employés présents. 

 

L’usage de bouteilles en plastique augmente la 

production de déchets, pas tous ces contenants sont 

recyclés et ils peuvent même poser des risques pour 

la santé. Il suggère de soumettre plus d’information 

au comité lors de la prochaine réunion et de peut-être 

soumettre une recommandation au CA de la CSRK et 

aux municipalités pour que les membres s'engagent à 

boire l'eau du robinet ou, au moins, à utiliser des 

bouteilles réutilisables plutôt que des bouteilles à 

usage unique. 

 

10. PROCHAINE RÉUNION 

La prochaine réunion du comité aura lieu le jeudi 28 

mai 2026 à 18h30. Après cette rencontre, le mandat 

de trois membres sera arrivé à terme, soit Doug, 

Eugère et Jacques, et des élections auront lieu en juin. 

 

 

11. AJOURNEMENT 

2026-03DS 

Il est proposé par Eugère Cormier que la réunion soit 

levée à 20 h 03. 
 

heavily on the availability of bins and the time 

required for delivery. Regardless of when the 

program launches, securing funding was the first 

major step in this project. This is excellent news. 

 

 

A funding request for the construction of a transfer 

station is currently being developed. 

 

 

9. OTHERS 

➢ Municipal Water 

Barry notes that our municipalities spend large sums 

of money each year to ensure the treatment and 

distribution of drinking water to their residents. 

However, in a contradictory move, many meetings 

held by these same municipalities provide plastic 

water bottles to the elected officials and employees 

in attendance. 

 

The use of plastic bottles increases waste production; 

not all of these containers are recycled, and they can 

even pose health risks to people. He suggests 

presenting more information to the committee at our 

next meeting and potentially submitting a 

recommendation to the CSRK Board of Directors and 

the municipalities so that members commit to 

drinking tap water or, at the very least, using reusable 

bottles instead of single-use bottles.  

 

 

10. NEXT MEETING 

The next committee meeting will be held on 

Thursday, May 28, 2026, at 6:30 p.m. Following this 

meeting, the terms of members Doug, Eugère, and 

Jacques will reach their end, and elections will be 

held in June.  

 

11. CLOSURE OF MEETING 

2026-03SW 

It is moved by Eugère Cormier that the meeting be 

adjourned at 8:03 p.m. 

 


